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V. BimomocTi npo guceprauiio

Mosga guceprarii:
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1. IncKypCHMH aHali3 IPONOBIii IK MOPaJbHO-IYXOBHOTI'O KaHPY CJIOBECHOCTI (Ha MaTepiasli IpaBOCJIaBHOI
PiznBsiHOI npomnosini)

2. Discourse analysis of sermon as moral-ecclessiastical genre of speech (on the basis of Orthodox Christmas
sermon)

Pedepar:

1. lucepraiiio NpucBI4EHO AUCKYPCUBHOMY JOCIIIIPKEHHIO [IPABOC/IaBHOI Pi3gBAHOI MPOMOBiAi 4K KaHPY, icTopii ii
BUHUKHEHHS i PO3BUTKY, aHaJIi3y CTPYKTYPHUX KOMIIOHEHTIB. [IpoaHasi3oBaHO MPOMOBib 4K >KaHP, PO3IJISIHYTO
BJIACHE MOBHI OCOGJIMBOCTI IIPOIIOBifi 10T, i3 NapaliHrBiCTUYHUM ii 0POPMIIEHHSIM SIK JUCKYPCY.
CxapakTepn30BaHO I[JI00aJIbHi TEKCTOBI KATETropii Ha OCHOBI TEKCTOBOTO aHai3y Nponosini. KomyHikaTnBHA
CUTYyallisl IPOMOBifi XapaKTePU3YETHCS CBOEIO NEeTEPMiHOBaHICTIO, COLIIOKYJIbTYPHUM KOHTEKCTOM. KOMyHiKaTMBHA
MeTa IIPOTOBiAi pi3HOACeKTHa, coTepiosioriyHa. BupasHoto pucoto napaniHreictuyHoro odpopmieHHs PizassHoi
IIPOIIOBIfi € IHCTUTYLINHICTb Ta OOMEXKEHHS Y BUKOPUCTaHHi KiHeM. CuTyaliliHi napasiHrBicTUYHi 3acobu
BUKOHYIOTb, FOJIOBHUM YMHOM, CTBEPAKYBaJIbHY (PYHKILil0, MaHyaJIbHi, MiMi4Hi Ta TAHTOMIMI4Hi - €MOLiIHO~-

exkcrnpecuHy. [IponoBine Ha Pi3nBo XprcToBe CIIiBBiTHOCUTHCS i3 MyOJIiUCTUYHUM CTUJIEM POCIICbKOI MOBHU Ha



OCHOBI (PYHKIiOHaJIbHO-CTUJIICTUYHUX YMHHUKIB: cepy BXXUBAHHS, PYHKIIil, MOBHUX OCOOGIMBOCTEN BEPOATILHOTO

PiBHSL

2. The thesis is devoted to discourse analysis of orthodox Christmas sermon as a genre, its appearance,
development and structural components. The sermon as a genre is analysed, the verbal peculiarities along with
paralinguistic features of sermon as discourse are examined. The global text categories of sermon are
characterized on the basis of its text analysis. Christmas sermon correlation with functional styles of the Russian
language is indicated. The communicative situation of preaching is characterized by its dependence on
sociocultural context. The communicative goal of sermon is multipurpose and soteriological. A distinctive feature
of paralinguistic component of Christmas sermon is its rigidity and kinem usage restriction. Situational
paralinguistic means have mainly a confirming function, while manual, mimic and pantomimic ones have an
expressive and emotional function. Based on functional and style factors Christmas sermon is correlated with
sociopolitical style of the Russian language: its usage, function and speech peculiarities of the verbal level.
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